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Jcar Dr. Cooper,

Fleasc accapt my thanks for your kind letter of appreciation,concernins
my vork on STHANTOGRAPHY,followins the article vhich appearsd in the Mara-
zine"Genceral Fotors.Holdin's Pgopleh,3ven more am i plsassd by your wigh
to purchase the 3 wvolumes on STALTOGRATLHY. Your interest zives me courage
to carr' on with a work,vwhich mi<ht be a common place 100 years hence, but
which recsts today solcly on my shouldcrs and cvsh more on my €arnin®s as a
worker 1n the ~Treat orTanisation of Genergl Motors,

In your desire to invest a few pounds in this new and vorld-cmbracins
dza,you follow the appeal of the mrecat mathematician and philosopher T4
RUS3ZIL,who wrote that spcendin: money on a publication on SEMLIUTOGRLGIHY

mcans "perfommins an important Scrvige to Mankind",

is you arc the first medical man,outsidc of Sydney,vho purchases my work
L want to ghow my oratitu e.by writins this special letter to you,in orderx
to show you that SIILLITOGR Y’may'bc of service to you and to every medi-
cal man.There is a lardc "hqptrr in the scecond volume p, 391 - ».402 showin<
ths application of the symbols of Scmantorravhy for Hedicine.Theore is ano-
thcr larzs chapter on chemical meaninzs,directly applicable to Medicine on

« 368 -~ p.%90.Ther: arc a humbgr of chaptcrc on Psycholezy p.l6l -~ p. 182
lr this rcspcct I wish to mention the most favourablc rsview which a rFro-
fesgor of Psycholozy, Trof (G.Fatrick Tiecredith of the University of Lecds
hags written about mny miork,This revicw anpearcd in the British cducational
journal THZT KW 3R. (London,lovember 1950).

You may perhaps désire tc tcll your friends zbout Semantography,and
thercfore I duplicatc this letier and attach to it a reprint fromthe GMH
“cople and other materizl of 1ntcrust.hqwever,in writine: this letter dircce-
tly on the wax stancil,I beg to excuse bcforchand any misprint or awkward
scntence constructiongwhich I shall commit and which are difficult to crasc,

I am zoins to show somc syrbols which mirsht be of intersst to any doctor
in Australia, Somc doctors are dealiny with the oldest fustralians,the ab-
oriTines,and you and your coegworkers haves to deal with a sreat number of
New Jpystraliang,thc immizrants who can spesk only Italian,or German,or Mal-
tcseyor Czech or any other Duropean lancuace.lt is vsry important for them
that: they should be able to undsrstand how to take or use a medicine,as
nrescribed on the bottle,cte.

£11 the symbols shown below are following up to expressiong for complete
case¢ histories,cte.vwhich can be read and understood in all languadcs,

Semantorraphy for aborivinegs in Jfustralia and New Guinea,
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It may ssem farfetehed to stresg the importance of literacy for mcdieal
treatment of aboricines and natives.Yet,British scientists have found in
africa,that nativeg - enculfed in supergtitions - will not take to any
improvements in hy~iche,even in grriculture,wvithout the stimulus of lite~
racy.

The natives of rapua,lev Guinea (allto-sther about 1 million people)
are split up in more than 100 different lancuarses,Phonetic alphabets are
out of the questions.Only such a modern pictography like Semantozraphy
could bring universal literacy in a new unheard.of sense,because natives
of differsnt lanzuazes will be able to read the same zovermment notice
or medical information in any of ther mother tonzues.

I have demdgstrated Semantorsraphy before the staff of the sdustralian
School for Pacific administration,before the Department for Ixternal Ter-
ritories in Canbegrra,and I have 2 letter from the ¥inister for Bxternal
Territories ¥r., Percy Spender (now Ambassador inm Washincton) in which he
says that he has examined Semantosraphy, that "it mirht be very useful in

the territory of Fapua,lew Guinea" and that he has requested a report from
2ort Moresby.I hope that somethins will materialise fronthese efforts,

Semantorraphy for New Australiansg

Few irmirrants ares feeling unhappy,mostly because they feel strangers
amons peoplg,whose lansuace they don't understand.In tryins to learn Zn- —~
£lich they are vaffled by the many apparently senseless idiomatio useg ofr
mords ipAEnglish,withuuﬁ”realising that their native languaze has similar
Non-sengical eXproessions.fFor instance,the words aver ani under have a very
definite spacial meoning in all languaces.But such exprsssions as "Do the
Wwork which was left over" or "He left this over nicht." are utterly baff-
lin: to the new immirrant when he bezins to learn BEnrlish.

Semantosraphy makes it possible to build up a basic stock of Enligh
expressions,which have a very definite meaning,and for which there is an
sxact counter part in all languazes,These mean ings can only be demonstrae
ted throush the medium of a picto~ideozraphy,for instance
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Medical Symbols for New australiang,
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Two  pills morning and evening Shake bottle 1
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Fiye drops into nose For outside (external) !
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It should be understoogd that the corresponding words in Enclish should
alWways be vrinted or written underneath each symbol,Similar symbols cone
taining techuical advice at machines in the workshop can be used.This is
of special importance for danzer warning sicns in the factory,Naturally,
the new immicrants would have to be instructsd about the meanings of thege
symbols.But,as shown above, this ingtruection can be part of the lansuace
learninz, I am Teady to work out a gmall folder showing in the first column
the symbols and in adjacent columns the equivalent words in a number of ZJu-
Topean lanzuazes.l bezs to take this proposal into consi deration,with re.
gard to the spacial requirements of Gensral Motors<Holdsnk.
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Gensral medienl symbols in Semanto raphy ( o few examplﬁs)

.

Th¢ symbol for iledicing is o simplificd outline of the arecld medieal
symdol, the rod of Agsculapius,Romnn God of Medicinga ‘

! d A Ad i A

chculapiuﬂ ?edicine man medical man knife surseon
Symbol in Semantozraphy
standing weak ' laying sick "ooposita" healthy
(knces bent) (knees drawn up) symbol

The eymbol for "standing" shows an uprizht person in profile,the bori-
zontal short line indicates his fest.The semantic effect of the symbol
for "healthy",the ovppisite of "sick",should be to impress upon healthy
People, the real meaning of "healthy",namely the absence of pain, "Healthyt
in Semantography means"ThankheaventhatIamnot sick",The symbol itself is
the simlest outline of a person layinr in bed with the knees drawn up ag
writhins in pain,

These few symbols are ausmentad by many more symbols in the chapters
of Yelume 2,and the whole work cives ample proof that we are really in
2 pusition to indicate any mesning in any languaze with such simple sym-
bols.

Case Histories,Medicg&_Reports and Resenrch Treatises in Senantozraphy.

Inersdible as it may seem,but this part of my work was indeed very
€asy,simply because the medical men of all nations have preserved the
o1ld international languaze of 8cience,Latin, Consequently,all the names
relatins to parts of the body,to all the organs and to parts of these
orTans,nll the diseases,etc, ete.are already fixed in Latin,and known to
evsry medical man in the vhole world.

GpnseQuently,Sananto?raphy furnishes only the symbols for those svsry-
dny meanings which we nezd to comect the Latin words tc complete senten-
ces. I had therefore 1ittls difficulty to "translate" a treatise from
the British Medical Journal.Parts of Ihis translation are shown on the
bages 392 - p.396. But We can easily replace Latin terms by symbols,

Far instance
|'~F——-

intussusception ) ileum 4 colon or simply ileum=4~> [colon
of and

These few examples from my work should show that it would be worth-
while for the medical profession to take an interest in Semantorraphy,
It enables a doctor say in Portuzal,to correspond with another doctor in
Demmark,or France,or Siam or anywhere in the world, althouzh both doctors
spenk different lancuages.The very smme letter,typed on an adjusted type-
writer,or written by hand,can be read and understood in all lantuazes,
In my University lecture before the University of Sydney I have shown
that Semantozrgphy is adequate for any scientific communication and can
be used for a very important,but lackinz thing, a universal sciecnce ab-
stract about new rgsearch findinzs,which could be read by all doctors and
#clentists of aki lanzuaces.

1 cannot sbiow in this letter the application of Semantography for vacue
meanings,word, s which cause psycholofical disturbances,and worry.Therc is
2 War of Wordjs going on in all families,betwsen husband and wife,father
and son,men and women and even children. We hurt each other with words,
which have vyarue meanings,different for different people., nd we know today
that many oreanie disturbances are psychosomatic,that is mental in origin.
Semantofr aphy may even here prove of help,and in my work I have shown
that thiw ecan bs done,
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In elosins this letter, I ber to appeal to you,to your friends and
o 211 pceopls in the whole world to help ne, I am fizhtine a loominz
battle amninsgt tims,I am nowi54 yenrs of <se. I have to make a livin~,
and I work ~ladly in a manual cnpacity at General Ibtors-Holdens,because
ny mind remains free of nther thoughts,and I can dsvote my thinking to :
this work alone, Jomins homg,after a heavy days work,I =c to sleep.From 7 pm

sit at the typewriter,workins past midnight svery day,and svery weekand.

I have only one dssirs: to interest encuch youns ninds in ths whols
world,so that they may take over. Sometimes physical fatirsue and mental
strain are unbesarable,Often I am crushed by disaspointments,coming from
hich quarters.Twe zreat men,®rofessor Washburne of New York and Trofessor
Lauwwerys of London have made a personal approach to the Dircctor General
and the Léputy Dircctor General of Unesco Dr. Bodet,and Dr, Taylor,But
thess men have turned Semantosraphy down, althouch it provides o simple
writing not only for scicutific communication,but for three quartsers of
the world's population who ecannot read and write,and <ho arg split up in
thousands of lanzuaszes in the backward arsas of thg world,

Rzalising that a publisher will not risk rmoney on such a novel idea,
I have written the 5 volumes myself,typed all on wax stencils,printed %hem
nyself,and now I am tryinr to sell them.ill the money which comes in,will
e for gther printings.I enclose the titls vage of a children's primer,
which I have very much at heart,and for which I ask for contributions.

Your noble action to acquire my work means not only M"psrfermin: an
important servigs to mankind%,it provides you too with a work cf unique
bibliographic walug,a work written and printed by one manbnly,s work on
2 most novel ar! unique subjsct.The day will come,when such a writing
(mine or another,improved one) will be used all over the worlid.Today we
use pictozraphic symbols on the hichways of the world,whers motorists
are racins along,and where mutual understanding is a2 matter of life and
death,

futual understanding amonz the nations of the world iz too 2 matter
of life and death,and even amons every nation we find misunderstanding
caused by words which have a vague, ambiruous and even fallacious meaninz.

I bez you Sir,to help me zetting this idea across to ths peoples of
this planet.Ss far, I am the only man who knows about itsand I am a mor-
tal with only a few years of 1life expectancy.

I remain with my sincere thanks for your active interest

Yours Sincerely ’1

C. K. /3¢ss
Lgaflet No.l 1.K.B1l1isgs
Leaflet No.4 d - B
University Invitation

Telerraph Article

GMH People Article

Children's Primer Leaflet ) )
Aecommendation to buy my work,written by John Metealfe,Principal Librarian
Order Blank Form of the Public Library of N.S.W.
Brochure Ng.6
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